


La créatrice Hélène Chevereau propose à travers sa marque
PonPon Curiositas une nouvelle approche de la bougie. 
Les formes sont simples et épurées, les objets sont
imaginés avec minutie et conçus avec soin pour que la cire puisse
se liquéfier dans les meilleures conditions… 
La démarche d’excellence se retrouve dans le savoir-faire et le
choix des matériaux. 
L’objet, entièrement conçu à la main, est fabriqué en Jesmonite  
(poudre minérale de gype associée à un mélange spécifique à base
d’eau. Ce matériau est non toxique et ne contient aucun solvant, ni
composant organique volatile). Ce produit composite est travaillé
avec des pigments et de la poudre de métal d’or, de bronze ou de
cuivre.
Les bougies sont 100% en cires végétales de soja, colza ou coco
(Ces cires ne contiennent aucun dérivés issus de l’industrie
pétrochimique, elles sont sans OGM et sont non testées sur les
animaux). 
Quant aux signatures olfactives, elles sont le fruit d’une
collaboration avec la prestigieuse maison de parfum GALIMARD de
Grasse.
PonPon Curiositas signe ainsi une collection de bougies/objets
singulière, sensorielle et design, utile et belle à la fois.



With her PonPon Curiositas brand, the creator designer Hélène
Chevereau offers a new approach to candles. 
The shapes are simple and uncluttered, and the objects are
meticulously imagined and designed so that the wax can liquefy in
the best possible conditions... 

The approach to excellence is reflected in the craftsmanship and
choice of materials. 
The object, designed entirely by hand, is made from Jesmonite (a
mineral base with a specific water-based mixture. It contains no
solvents or volatile organic compounds). This composite product is
worked with pigments and metal powder in gold, bronze or copper.
The candles are made from 100% soy, rapeseed or coconut
vegetable waxes (these vegetable waxes contain no derivatives
from the petrochemical industry, are GMO-free and are not tested
on animals). 
As for the olfactory signatures, they are the fruit of collaboration
with the prestigious GALIMARD perfume house in Grasse. 

PonPon Curiositas has thus created a collection of candles/objects
that are singular, sensorial and design, useful and beautiful at the
same time. 
  



LA COQUILLE



L’univers des cabinets de curiosités a été source d’inspiration pour
imaginer les lignes des deux modèles: la COQUILLE et le GLOBE.
Des formes intuitives, primitives, cylindriques, des courbes
déformées, une errance autour du cercle et de la rondeur, qui
symbolisent le processus de la nature, du cosmos, des cycles de
l’univers et du temps qui passe...

LES MODELES

La COQUILLE est une bougie conteneur : la cire est directement
coulée dans un contenant qui devient alors un élément
indissociable de la bougie. Ce contenant, en forme de coquille, est
travaillé en couches successives très fines, ce qui permet à la
lumière de la flamme de filtrer à travers la matière.
Allumée, la COQUILLE s’anime, devient un être vivant, un cœur qui
bat au rythme de la lumière.
La cire de coco et la cire de soja sont les composantes de cette
bougie. La cire de coco a une température de fusion très basse, elle
capte et restitue particulièrement bien les parfums et la fonte de la
cire est très lente. Une fois consumée, l’objet est propre et
réutilisable comme photophore ou vide poche…

LA COQUILLE



THE COQUILLE



The world of “curiosity cabinets” was the source of inspiration for the
lines of the two models: the COQUILLE and the GLOBE. 
Intuitive, primitive, cylindrical shapes, deformed curves, wandering
around the circle and the roundness, symbolizing the process of
nature, the cosmos, the cycles of the universe and the passing of
time...

THE MODELS

The COQUILLE is a container candle : the wax is poured directly
into a container which then becomes an inseparable part of the
candle. This shell-shaped container is worked in successive, very
thin layers, allowing the light from the flame to filter through the
material. 
Coconut wax and soy wax are the components of this candle.
Coconut wax has a very low melting point, so it captures and
reproduces fragrances particularly well, and melts very slowly. Once
consumed, the object is clean and reusable as a candleholder or
pocket candle...

THE COQUILLE



250g de cire végétale  (soja et coco)
durée de brûlage : environ 35 heures
Couleur de l’objet : Blanc crème & poudre de cuivre.
Dimension de l’objet : Hauteur : 8cm/largeur : 8 cm
Poids total de l’objet : 400g

250g vegetable wax  (soy and coconut) 
burning time : approx. 35 hours
Object color : Creamy white & copper powder
Object size : Height: 8cm ( 3.14 in) / Width: 8 cm (3.14 in)
Total object weight : 400g

Parfums de la Maison Galimard de Grasse
ROSE MUSC : florale et puissante
SAFRAN BOISE : épices exotiques délicatement ambrées.
BOIS DE TONKA : intense et légèrement fumée
EPICEA : sucrée, poivrée, résineux, saupoudrée d’une pointe de
figuier.

Fragrance from Maison Galimard in Grasse
ROSE MUSC : floral and powerful 
SAFRAN BOISE : exotic spices with delicate amber
BOIS DE TONKA : intense and slightly smoky
EPICEA : sweet, peppery, resinous, sprinkled with a hint of fig tree



LE GLOBE



Le Globe est un objet qui contient une bougie rechargeable. Ronde,
au rendu lisse et brillant, elle est en cire végétale de colza. La
coque qui enserre la bougie joue un rôle technique : elle maintient
la chaleur autour la cire et facilite la fonte. 

LE GLOBE



THE GLOBES



The Globe is an object that contains a refillable candle. Round, with
a smooth, shiny finish, it is made from vegetable rapeseed wax. The
shell that encloses the candle plays a technical role : it maintains
the heat around the wax and facilitates melting. 

THE GLOBE



LARGE AND MEDIUM BLACK EGGPLANT



1/
GRAND FORMAT
460g de cire de colza
durée de brûlage : environ 70 heures
Couleurs : Noir & blanc & Or // Aubergine & Or // Vert Véronèse
& Or // Rouge impérial & bronze // Bleu canard & or

Dimension de l’objet : 12cmX12cmX12cm
Poids total : 900g

LARGE FORMAT
460g vegetable rapeseed wax
burn time : approx. 70 hours
Globes Colors  : Black & White & Gold // black eggplant & Gold //
Veronese green & gold // Duck Blue & gold // Imperial red & bronze

Object size : 12cmX12cmX12cm (4.72inX4.72inX4.72in)
Candle size : 10cmX10cmX10cm (3.94in X3.94inX3.94in)
Total weight : 900g



GLOBES



2/ MEDIUM GLOBE

230g de cire de colza 
durée de brûlage : environ 35 heures
Couleurs : Noir & blanc & Or // Aubergine & Or // Vert Véronèse
& Or // Rouge Impérial & bronze // Bleu canard & Or

Dimension de l’objet : 10cmX10cmX10cm
Poids total : 600g

230g vegetable rapeseed wax
burn time : approx. 35 hours
Globes Colors  : Black & White & Gold // black eggplant & Gold //
Veronese green & gold // Duck Blue & gold // Imperial red & bronze

Object size : 10cmX10cmX10 (3.94inX3.94inX3.94in)
Candle size : 8cmX8cmX8cm (3.14inX3.14inX3.14in)
Total weight : 600g



MINI GLOBES



3/ MINI GLOBE

86g de cire de colza 
durée de brûlage : environ 11 heures
Couleurs : Noir & blanc & Or // Aubergine & Or // Vert Véronèse
& Or // Rouge Impérial & bronze // Bleu canard & Or

Dimension de l’objet : 7cmX7cmX7cm
Poids total : 200g

86 g vegetable rapeseed wax
burn time : approx. 11 hours
Globes Colors  : Black & White & Gold // black eggplant & Gold //
Veronese green & gold // Duck Blue & gold // Imperial red & bronze

Object size : 7cmX7cmX7cm 
Total weight : 200g



Fait à la main
Pièce unique

handmade
unique piece

made in France

 
Parfums de la Maison Galimard de Grasse
ROSE MUSC : florale et puissante
SAFRAN BOISE : épices exotiques délicatement ambrées.
BOIS DE TONKA : intense et légèrement fumée
EPICEA : sucrée, poivrée, résineux, saupoudrée d’une pointe de figuier.

Fragrance from Maison Galimard in Grasse
ROSE MUSC : floral and powerful 
SAFRAN BOISE : exotic spices with delicate amber
BOIS DE TONKA : intense and slightly smoky
EPICEA : sweet, peppery, resinous, sprinkled with a hint of fig tree





A PROPOS D’HELENE

Hélène Chevereau a pris un virage à 360°.
Dans son ancienne vie, elle était productrice de films
documentaires. Elle a dirigé sa propre société pendant une
vingtaine d'années, produisant quelque 200 films. Une période
riche et intense en rencontres, en partage et en création. 
En 2022, elle décide de tourner la page et d'ouvrir un nouveau
chapitre de sa vie en devenant artisan cirier.
L'univers olfactif et onirique des bougies, et ce qu'elles éveillent
dans notre inconscient, l'a toujours attirée. Cependant, elle a
constaté le manque de renouvellement dans ce domaine. Elle
souhaitait apporter un regard différent, laisser sa propre
empreinte.
Après une formation pour apprendre et maîtriser les techniques
de la cire, Hélène Chevereau lance sa marque PonPon
Curiositas.



ABOUT HELENE

Hélène Chevereau has taken a 360° turn.
In her former life, she was a documentary film producer. She ran her
own company for some twenty years, producing some 200 films. It
was a period of rich and intense encounters, sharing and creation. 
In 2022, she decided to turn the page and open a new chapter in her
life, becoming an artisan candlemaker.
The olfactory and dreamlike world of candles, and what they
awaken in our subconscious, has always attracted her. However, she
noted the lack of renewal in this field. She wanted to bring a
different perspective, leave her own mark.
After training to learn and master wax techniques, Hélène Chevereau
launched PonPon Curiositas.



Artisan Cirier

Hélène Chevereau 
 07 84 46 73 93
06 12 19 81 35

www.ponponcuriositas.com 
ponponcuriositas@gmail.com


